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TEXTOS DEL ROMANTICISMO 

1.
Con diez cañones por banda, 
viento en popa a toda vela, 
no corta el mar, sino vuela 
un velero berganơn; 
 
bajel pirata que llaman, 
por su bravura, el Temido, 
en todo mar conocido 
del uno al otro conİn. 
 
La luna en el mar riela, 
en la lona gime el viento 
y alza en blando movimiento 
olas de plata y azul; 
 
y va el capitán pirata, 
cantando alegre en la popa, 
Asia a un lado, al otro Europa, 
y allá a su frente Estambul; 
 
-«Navega velero mío, 
sin temor, 
que ni enemigo navío, 
ni tormenta, ni bonanza, 
tu rumbo a torcer alcanza, 
ni a sujetar tu valor. 
 
»Veinte presas 
hemos hecho 
a despecho, 
del inglés, 
 
»y han rendido 
sus pendones 
cien naciones 
a mis pies. 
 
»Que es mi barco mi tesoro, 
que es mi dios la libertad, 
mi ley, la fuerza y el viento, 
mi única patria la mar. 
 
»Allá muevan feroz guerra 
ciegos reyes 
por un palmo más de Ɵerra, 
que yo tengo aquí por mío 
cuanto abarca el mar bravío, 
a quien nadie impuso leyes. 
 
»Y no hay playa 
sea cualquiera, 
ni bandera 
de esplendor, 
 
»que no sienta 
mi derecho 
y dé pecho 
a mi valor. 
 
 

»Que es mi barco mi tesoro, 
que es mi dios la libertad, 
mi ley, la fuerza y el viento, 
mi única patria la mar. 
 
»A la voz de ¡barco viene! 
es de ver 
cómo vira y se previene 
a todo trapo a escapar: 
que yo soy el rey del mar, 
y mi furia es de temer. 
 
»En las presas 
yo divido 
lo cogido 
por igual: 
 
»sólo quiero 
por riqueza 
la belleza 
sin rival. 
 
»Que es mi barco mi tesoro, 
que es mi dios la libertad, 
mi ley, la fuerza y el viento, 
mi única patria la mar. 
 
»¡Sentenciado estoy a muerte!; 
yo me río; 
no me abandone la suerte, 
y al mismo que me condena, 
colgaré de alguna entena 
quizá en su propio navío. 
 
»Y si caigo 
¿qué es la vida? 
Por perdida 
ya la di, 
 
»cuando el yugo 
de un esclavo 
como un bravo 
sacudí. 
 
»Que es mi barco mi tesoro, 
que es mi dios la libertad, 
mi ley, la fuerza y el viento, 
mi única patria la mar. 
 
»Son mi música mejor 
aquilones 
el estrépito y temblor 
de los cables sacudidos, 
del negro mar los bramidos 
y el rugir de mis cañones. 
 
»Y del trueno 
al son violento, 
y del viento 
al rebramar, 
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»yo me duermo 
Sosegado 
Arrullado por el mar. 
 

 
 
 
 

»Que es mi barco mi tesoro, 
que es mi dios la libertad, 
mi ley, la fuerza y el viento, 
mi única patria la mar». 
 
José de Espronceda, Canción del pirata 

 
a) ¿A qué género literario pertenece este texto? JusƟfica tu respuesta. 
b) Enuncia el tema del texto. 
c) Análisis métrico del poema. 
d) Señala las figuras literarias que encuentres. 
e) Contexto literario. 
f) CaracterísƟcas del autor. 

 
 
 
 
 

 
2.  
[1] ¿Por qué volvéis a la memoria mía, 
tristes recuerdos del placer perdido, 
a aumentar la ansiedad y la agonía 
de este desierto corazón herido? 
¡Ay, que de aquellas horas de alegría, 
Le quedó al corazón solo un gemido, 
y el llanto que al dolor los ojos niegan 
lágrimas son de hiel que el alma anegan! 
 
[2] ¿Dónde volaron ¡ay! aquellas horas 
de juventud, de amor y de ventura, 
regaladas de músicas sonoras, 
adornadas de luz y de hermosura? 
Imágenes de oro bullidoras, 
sus alas de carmín y nieve pura 
al sol de mi esperanza desplegando, 
pasaban ¡ay! a mi alrededor cantando.(…) 
 
José de Espronceda, El diablo mundo, “Canto a Teresa” 

 
 

a) Resume el contenido del poema y expresa su tema. 
b) Establece la estructura métrica uƟlizada (Ɵpo de versos, estrofas, esquema de rima, Ɵpo 

de rima) 
c) Localiza y explica los recursos essƟlísƟcos que aparecen en el poema. 
d) Ubicación del poema en el contexto literario (sitúa el poema en la etapa literaria 

correspondiente e indica los rasgos que el texto presenta de esa época literaria). 
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3.  
Tú eras el huracán y yo la alta 
torre que desaİa su poder: 
¡tenías que estrellarte o abaƟrme!... 
¡No pudo ser! 
 
Tú eras el Océano y yo la enhiesta 
roca que firme aguarda su vaivén 
¡tenías que romperte o que arrancarme!... 
¡No pudo ser! 
 
Hermosa tú, yo alƟvo; acostumbrados 
uno a arrollar, el otro a no ceder; 
la senda estrecha, inevitable el choque... 
¡No pudo ser! 

Bécquer, “Rima XLI” 
 

a) Enuncia el tema del texto. 
b) Señala la estructura: ¿En cuántas partes dividiríais el texto? JusƟfica tu respuesta. 
c) Análisis métrico del poema. 
d) Figuras literarias más importantes. 
e) ¿A qué parte de la obra pertenece? 

 
4. 
-Yo soy ardiente, yo soy morena, 
yo soy el símbolo de la pasión; 
de ansia de goces mi alma está llena; 
¿a mí me buscas? -No es a Ɵ, no. 
 
-Mi frente es pálida; mis trenzas, de oro; 
puedo brindarte dichas sin fin; 
yo de ternura guardo un tesoro; 
¿a mí me llamas? -No, no es a Ɵ. 
 
-Yo soy un sueño, un imposible, 
vano fantasma de niebla y luz; 
soy incorpórea, soy intangible; 
no puedo amarte. -¡Oh, ven; ven tú!. 

Bécquer, “Rima XI” 
 

a) Enuncia el tema del texto 
b) Determina la estructura del texto jusƟficando tu respuesta. 
c) Análisis métrico del poema. 
d) Figuras literarias más importantes. 
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5.  
A través del follaje perenne 
Que oír deja rumores extraños, 
Y entre un mar de ondulante verdura, 
Amorosa mansión de los pájaros, 
     Desde mis ventanas veo 
     El templo que quise tanto. 
  
           El templo que tanto quise... 
Pues no sé decir ya si le quiero, 
Que en el rudo vaivén que sin tregua 
     Se agitan mis pensamientos, 
     Dudo si el rencor adusto 
Vive unido al amor en mi pecho. 

Rosalía de Castro, En las orillas del Sar 
 

a) Enuncia el tema del texto. 
b) Señala la estructura y jusƟfica su respuesta. 
c) Análisis métrico del poema. 
d) Figuras literarias más importantes. 
e) Contexto literario (época en que se sitúa el poema y rasgos que aparecen en 

el texto caracterísƟcos de la época). 
 

6.  
 
Un extranjero de estos fue el que se presentó en mi casa, provisto de competentes cartas de 
recomendación para mi persona. Asuntos intrincados de familia, reclamaciones futuras, y aun proyectos 
vastos concebidos en París de inverƟr aquí sus cuanƟosos caudales en tal cual especulación industrial o 
mercanƟl, eran los moƟvos que a nuestra patria le conducían. 
 
Acostumbrado a la acƟvidad en que viven nuestros vecinos, me aseguró formalmente que pensaba 
permanecer aquí muy poco Ɵempo, sobre todo si no encontraba pronto objeto seguro en que inverƟr su 
capital. Parecióme el extranjero digno de alguna consideración, trabé presto amistad con él, y lleno de 
lásƟma traté de persuadirle a que se volviese a su casa cuanto antes, siempre que seriamente trajese otro 
fin que no fuese el de pasearse. Admiróle la proposición, y fué preciso explicarme más claro. 
 
–Mirad –le dije–, monsieur Sans-délai, que así se llamaba; vos venís decidido a pasar quince días, y a 
solventar en ellos vuestros asuntos. 
–Ciertamente –me contestó–. Quince días, y es mucho. Mañana por la mañana buscamos un genealogista 
para mis asuntos de familia; por la tarde revuelve sus libros, busca mis ascendientes, y por la noche ya sé 
quién soy (…). 
 
Amaneció el día siguiente, y salimos entrambos a buscar un genealogista, lo cual sólo se pudo hacer 
preguntando de amigo en amigo y de conocido en conocido; encontrámosle por fin, y el buen señor, 
aturdido de ver nuestra precipitación, declaró francamente que necesitaba tomarse algún Ɵempo; 
instósele, y por mucho favor nos dijo definiƟvamente que nos diéramos una vuelta por allí dentro de unos 
días. Sonreíme y marchámonos. Pasaron tres días: fuimos. 
 
–Vuelva usted mañana –nos respondió la criada–, porque el señor no se ha levantado todavía. 
–Vuelva usted mañana –nos dijo al siguiente día–, porque el amo acaba de salir. 
–Vuelva usted mañana –nos respondió al otro–, porque el amo está durmiendo la siesta. 
–Vuelva usted mañana –nos respondió el lunes siguiente–, porque hoy ha ido a los toros. 
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–¿Qué día, a qué hora se ve a un español? Vímosle por fin, y Vuelva usted mañana –nos dijo–, porque se 
me ha olvidado. Vuelva usted mañana, porque no está en limpio. 
 
A los quince días ya estuvo; pero mi amigo le había pedido una noƟcia del apellido Díez, y él había 
entendido Díaz y la noƟcia no servía. Esperando nuevas pruebas, nada dije a mi amigo, desesperado ya de 
dar jamás con sus abuelos. 
 
Es claro que faltando este principio no tuvieron lugar las reclamaciones. 
 
Para las proposiciones que acerca de varios establecimientos y empresas uƟlísimas pensaba hacer, había 
sido preciso buscar un traductor; por los mismos pasos que el genealogista nos hizo pasar el traductor; de 
mañana en mañana nos llevó hasta el fin del mes. Averiguamos que necesitaba dinero diariamente para 
comer, con la mayor urgencia; sin embargo, nunca encontraba momento oportuno para trabajar. El 
escribiente hizo después otro tanto con las copias, sobre llenarlas de menƟras, porque un escribiente que 
sepa escribir no le hay en este país. 
 
No paró aquí; un sastre tardó veinte días en hacerle un frac, que le había mandado llevarle en veinƟcuatro 
horas; el zapatero le obligó con su tardanza a comprar botas hechas; la planchadora necesitó quince días 
para plancharle una camisola; y el sombrerero, a quien le había enviado su sombrero a variar el ala, le 
tuvo dos días con la cabeza al aire y sin salir de casa. 
 
Sus conocidos y amigos no le asisơan a una sola cita, ni avisaban cuando faltaban, ni respondían a sus 
esquelas. ¡Qué formalidad y qué exacƟtud! 
 
–¿Qué os parece de esta Ɵerra, monsieur Sans-délai? –le dije al llegar a estas pruebas. 
–Me parece que son hombres singulares… 
–Pues así son todos. No comerán por no llevar la comida a la boca 

“Vuelva usted mañana” (fragmento), Mariano José de Larra 
 

a) ¿A qué género literario pertenece este texto? (género didácƟco) 
b) ¿Qué son los arơculos de costumbres? 
c) Contexto literario. ¿Qué caracterísƟcas de la época aparecen reflejadas en el 

texto? 
d) ¿Cuál es el tema central del arơculo? 
e) ¿Qué defecto nacional recoge el autor en este arơculo? 
f) ¿Qué misión cumple el amigo francés a lo largo del texto? 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Lengua Castellana y Literatura. 4º ESO 
Textos del RomanƟcismmo 

6 

7.  
D. JUAN: 
Cálmate, pues, vida mía; 
reposa aquí, y un momento 
olvida de tu convento 
la triste cárcel sombría. 
¡Ah! ¿No es cierto, ángel de amor, 
que en esta apartada orilla 
más pura la luna brilla 
y se respira mejor? 
Esta aura que vaga llena 
de los sencillos olores 
de las campesinas flores 
que brota esa orilla amena; 
esa agua limpia y serena 
que atraviesa sin temor 
la barca del pescador 
que espera cantando el día, 
¿no es cierto, paloma mía, 
que están respirando amor? 
Esa armonía que el viento 
recoge entre esos millares 
de floridos olivares, 
que agita con manso aliento, 
ese dulcísimo acento 
con que trina el ruiseñor 
de sus copas morador 
llamando al cercano día, 
¿no es verdad, gacela mía, 
que están respirando amor? 
Y estas palabras que están 
filtrando insensiblemente 
tu corazón, ya pendiente 
de los labios de don Juan, 
y cuyas ideas van 
inflamando en su interior 
un fuego germinador 
no encendido todavía, 
¿no es verdad, estrella mía, 
que están respirando amor? 
Y esas dos líquidas perlas 
que se desprenden tranquilas 
de tus radiantes pupilas 
convidándome a beberlas, 
evaporarse a no verlas 
de sí mismas al calor, 
y ese encendido color 
que en tu semblante no había, 
¿no es verdad, hermosa mía, 
que están respirando amor? 
¡Oh! sí, bellísima Inés, 

espejo y luz de mis ojos; 
escucharme sin enojos 
como lo haces, amor es; 
mira aquí a tus plantas, pues, 
todo el alƟvo rigor 
de este corazón traidor 
que rendirse no creía, 
adorando, vida mía, 
la esclavitud de tu amor. 
 
DOÑA INÉS: 
Callad, por Dios, ¡oh don Juan!, 
que no podré resisƟr 
mucho Ɵempo sin morir 
tan nunca senƟdo afán. 
¡Ah! Callad, por compasión, 
que oyéndoos me parece 
que mi cerebro enloquece 
y se arde mi corazón. 
¡Ah! Me habéis dado a beber 
un filtro infernal sin duda, 
que a rendiros os ayuda 
la virtud de la mujer. 
Tal vez poseéis, don Juan, 
un misterioso amuleto, 
que a vos me atrae en secreto 
como irresisƟble imán. 
Tal vez Satán puso en vos 
su vista fascinadora, 
su palabra seductora 
y el amor que negó a Dios. 
¿Y qué he de hacer, ¡ay de mí!, 
sino caer en vuestros brazos, 
si el corazón en pedazos 
me vais robando de aquí? 
No, don Juan; en poder mío 
resisƟrte no está ya; 
yo voy a Ɵ, como va 
sorbido al mar ese río. 
Tu presencia me enajena, 
tus palabras me alucinan, 
y tus ojos me fascinan, 
y tu aliento me envenena. 
¡Don Juan! ¡Don Juan! Yo lo imploro 
de tu hidalga compasión: 
o arráncame el corazón, 
o ámame, porque te adoro 
 
 
Zorrilla, Don Juan Tenorio

a) ¿A qué género pertenece este texto? JusƟfica tu respuesta. 
b) Resume el contenido de este fragmento e indica su tema. 
c) Contexto literario. 
d) CaracterísƟcas del autor. 
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RIMAS DE BÉCQUER 
 

 Rima XXI:  
¿Qué es poesía? —dices mientras clavas 
en mi pupila tu pupila azul 
¿Qué es poesía? ¿Y tú me lo preguntas?  
Poesía... eres tú. 
 
Rima XXIII:  
Por una mirada, un mundo;  
por una sonrisa, un cielo;  
por un beso... ¡yo no sé 
qué te diera por un beso!  
 
Rima XVII:  
Hoy la Ɵerra y los cielos me sonríen,  
hoy llega al fondo de mi alma el sol,  
hoy la he visto..., la he visto y me ha mirado...  
¡Hoy creo en Dios! 
 
Rima LIII: 
Volverán las oscuras golondrinas 
en tu balcón sus nidos a colgar, 
y otra vez con el ala a sus cristales 
jugando llamarán. 
Pero aquellas que el vuelo refrenaban 
tu hermosura y mi dicha a contemplar, 
aquellas que aprendieron nuestros nombres, 
esas… ¡no volverán! 
Volverán las tupidas madreselvas 
de tu jardín las tapias a escalar 
y otra vez a la tarde aún más hermosas 
sus flores se abrirán. 
Pero aquellas cuajadas de rocío 
cuyas gotas mirábamos temblar 
y caer como lágrimas del día…. 
esas… ¡no volverán! 
Volverán del amor en tus oídos 
las palabras ardientes a sonar, 
tu corazón de su profundo sueño 
tal vez despertará. 
Pero mudo y absorto y de rodillas, 
como se adora a Dios ante su altar, 
como yo te he querido… desengáñate, 
¡así no te querrán! 
(La fugacidad de la vida y del amor, y la imposibilidad de recuperar lo que se ha 
perdido). 
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